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LACROIX
Croce-Rossa
Organ des Schweizerischen Rofen Kreuzes
und des Schweizerischen Samariterbundes.

Organe officiel de la Croix-Rouge suisse

et de l'Alliance suisse des Samaritains.

Crusch-Cotschna
Organo della Croce-Rossa svizzera e
della Federazione svizzera dei Samaritani,

Organ da la Crusch-Cotschna svizzra e
da la Lia svizzra dals Samaritauns.

Herausgegeben vom Schweizerischen Roten Kreuz • Edite par la Croix-Rouge suisse - Pubblicato dalla Croce-Rossa svizzera - Edit da la Crusch-Cotschna svizzra

Rotkreuzchefarzt - Medecin en chef de la Croix-Rouge - Medico in capo della Croce-Rossa

Schweizermilch für Kleinkinder
in Paris. Aus einem Teil der von der
Schweizer Bevölkerung für die Kriegst
opfer und Kriegsflüchtlinge gespendeten

Gelder sandte das Schweiz. Rote
Kreuz 30 Waggons kondensierter und
pulverisierter Milch für werdende Mütter

und Kleinkinder nach Paris. Letzte
Woche ist nun dem Schweiz. Roten
Kreuz ein Album mit kindlichen
Dankschreiben und Zeichnungen von kleiner
Iland zugegangen. Den Brief des
Französischen Roten Kreuzes und einige der
Kinderbriefe publizieren wir nachfolgend.

Unser Bild zeigt einige dieser
Kleinkinder beim Trinken der vom
Schweizervolk gespendeten Milch.

Toudiant remerciement de la Croix-Rouge
Paris, le 18 fevrier 1941.

Je vous envoie ci-joint un album dans lequel nous avons recueilli
tous les temoignages de la gratitude des enfants pour le magnifique
don de lait que la Croix-Rouge suisse a fait cet automne, et qui nous a
permis de faire la distribution, dans toutes les ecoles maternelles de
Paris et de la Seine, d'un bol de lait chaud ä quatre heures.

Les resultats de cette distribution de lait sont excellents. Les bebes
de deux ä trois ans sont devenus plus dodus, les convalescents de la
rougeole, qui a sevi pendant cet hiver, se sont remis plus rapidement.
Chez les enfants de cinq ä six ans, les nerveux sont devenus plus calmes
et les apathiques ont montre plus de vivacite. Les meres ont ete si
heureuses de ce goüter, qui compte tellement pour les petits en cette

epoque de restrictions, qu'elles amenaient leurs enfants meme souf-
frants, enveloppes dans des couvertures, et les directrices des 6coles
nous ont dit combien il etait touchant de voir ces petits se prdcipiter
sur leur bol de lait. Des le debut de la matinee, on en entendait deman-
der s'il etait dejä quatre heures.

Plutot que de vous envoyer des statistiques, nous avons pens6 qu'il
serait plus emouvant pour les Suisses de recevoir les remerciements
nai'fs de ces tout-petits qui ne »avent guere s'exprimer. J'esp6re que
nos amis suisses sentiront ä travers les pages de cet album ce que nous
avons pu nous-meme voir de nos propres yeux; l'immense bienfait qu'a
et6, pour une population privee ä l'extr6me, le supplement d'alimen-
tation qui leur a ete donne.

Mme E. G„
Directrice du Service social de la Croix-Rouge

franjaise.



Quelques petites lettres de l'album envoye par les enfants parisiens:

«Merci pour le bon lait! Pour mes petits camarades:
Gilbert (5 ans).»

Une petite fille, buvant son lait, dit: «C'est bon, 5a donne chaud
au ventre.» • #

«Quand je serai grande, j'irai en Suisse pour boire encore du bon
lait, pour voir les vaches sur la montagne et pour vous dire merci.

* • Christiane (5 ans %).»

«II est bon le 16 c'loti done a l'ecole, il est cho il est sucre. (II est
bon le lait qu'on nous donne ä l'ecole, il est chaud et il est sucre.)

„ Pierre (6 ans).»

«Merci de nous envoyer le lait, merci de tout mon coeur!
* Liliane (6 ans %).»

«Le lait est bon, jan ve deux foi, eile ai jantille la dame cui nous
lanvoi e on lui di merci et on l'anbrase. paui (5 ans

(Le lait est bon, j'en veux deux fois. Elle est gentille, la dame qui
nous l'envoie et on lui dit merci et on l'embrasse.)

Mitteilung betreffend Blutspendedienst
Dem Rotkreuzchefarzt werden immer wieder von Zweigvereinen

und Samaritervereinen Blutspendelisten aus Gebieten zugestellt, deren
Blutspendeorganisation bereits abgeschlossen ist. Solche verspätete
Anmeldungen können nicht mehr berücksichtigt werden.

Ich ersuche die Zweigvereine und Samaritervereine, davon Kenntnis

zu nehmen,
1. dass die Organisation des Blutspendedienstes etappenweise

durchgeführt worden ist und dass Meldungen in bereits abgeschlossenen
Gebieten nicht mehr erwünscht sind;

2. dass diejenigen Samaritervereine, in deren Territorium der Blut¬
spendedienst noch organisiert wird, vom Beauftragten des
Rotkreuzchefarztes für den Blutspendedienst oder vom betreffenden
Zweigverein zur Werbung von Spendern ausdrücklich aufgefordert
werden und sie dazu die nötigen Weisungen erhalten;

8. dass die Blutspendeaktion in der ganzen Schweiz mit Ausnahme
besonders bezeichneter Gebiete Ende Februar abgeschlossen wurde;

4. dass Einzelaktionen von Samaritervereinen, die dann nicht mehr
berücksichtigt werden können, auf das Publikum einen negativen
Eindruck machen und der ganzen Sache schaden.
Die Gesamtzahl der zur Verfügung stehenden Spender, deren Höhe

unsere Erwartungen übertroffen hat, werden wir nach Abschluss der
Aktion bekanntgeben. Der Rotkreuz-Chefarzt.

Zweigvereine des Schweiz. Roten Kreuzes

Zweigverein der Bezirke Horgen und Affoltern.

Hauptversammlung: Sonntag, 16. März, 14.30 Uhr, im Hotel
«Weingarten», Horgen. Anschliessend, 16 Uhr, Vortrag von Prof. Dr.
|W. Löffler, Zürich, über «Die Behandlung der Lungenentzündung».
Rotkreuz- und Samariterfreunde sind alle freundlich eingeladen.

Schweizerischer Samariferbund
Alliance suisse des Samarifains

Cours de moniteurs-samarifains
Cette annee, le cours de moniteurs de langue frangaise a lieu ä

Fribourg du 9 au 18 mai. L'examen prcparatoire est fixe au 30 mars.
Les inscriptions scront recues sur formulaire special jusqu'au 20 mars
par notre Secretariat general qui tient ä la disposition des sections les
formulaires neeessaires.

Nous rappelons ä nos sections que les candidats doivent se presenter
ä l'examcn bien prepares. lis doivent egalement prendre l'engage-

ment de fonctionner au moins pendant 3 ans comme moniteurs dans
leurs sections.

II n'est pas prevu d'autre cours en francais pour 1941. Aussi recom-
mandons-nous ä toutes nos sections ayant besoin de nouveaux moniteurs

(ou monitrices) d'v deleguer un candidat.

Avviso alle Sezioni del Ticino e della Mesolcina
II Comitato centrale della Federazione svizzera dei Samaritani,

nella sua seduta del 16 febbraio 1941, ha risolto di designare official-
mente il Signor Enrico Marietta, presidente della Croce Verde di Bel-

Warten Sie nicht bis Koptdrude,
Schwindel, .Wallungen", Herz-
schwäche zu energischem Eingreifen
zwingen. Jetzt schon vorbeugen I
Gefässe entschlacken, Organe neu
stärken durch die jährliche

drterosan-YLur
Vielfach .irpribt und leicht zum Einnehmen

Verlangen Sie Muster bei Ihrem
Apotheker oder ausführt. BroschüreJ
bei der

fcGALACTINA A.G., Belp-Bern"

linzona — il quale, giä da tempo parecchio, si e con lodevole zelo
interessato della causa samaritana nel Ticino e nella Mesolcina — a

Delegato della Federazione svizzera dei Samaritani
per il Ticino e la Mesolcina.

II Signor Marietta sarä in ogni occorrenza a disposizione delle
Sezioni quale intermediario fra la Direzione Centrale e le Sezioni.

Confidiamo che la causa samaritana verrä cosi, efficacemente
intensificata in codeste regioni, agevolandovi — con la creazione di
numerose nuove Sezioni — la realizzazione di un'opera altrettanto im-
portante che utile al paese ed alia sua gente.

Federazione svizzera dei Samaritani,
II segretario generale: E. Hunziker.

Anzeigen der Samarifervereine
Avis des sections de samarifains

Aarau. S.-V. Monatsübung: Dienstag, 11. März, 20 Uhr, im
Pestalozzischulhaus. — Ortsgruppe Rohr: Montag, 10. März, 20 Uhr, im j

Schulhaus Rohr.
Aarwangen und Umgebung. S.-V. Uebung: Montag, 10. März, im

Schulhaus, Zimmer Nr. 2.

Altstetten-Albisrieden. S.-V. Nächste Uebung: Donnerstag, 13.

März, im Albisriederhaus. Bitte noch ausstehende Beiträge regulieren,
da der 2. Kassier in die Rekrutenschule einrücken muss. '

Bäretswil. S.-V. Freitag, 7. März, 20 Uhr, im Sekundarschulhaus:
Uebung über Verbände, Blutstillung und einige Improvisationen (nach
den Forderungen der Ortswehr). Beginn des Bezugs der Aktivbeiträge.
Wir bitten um zahlreiches Erscheinen.

Basel, Eisenbahner. S.-V. Wir bringen unseren Mitgliedern zur
Kenntnis, dass unser Krankenpflegekurs Montag, 10. März, punkt 20

Uhr, unter der Leitung von Dr. med. A. Berger und Schwester L. Probst j.

im Lokal beginnen wird. Die Kursleitung erwartet pünktliches Er- j
scheinen. j

Basel, Klein-Basel. S.-V. Schlussprüfung des Krankenpflegekurses:
Sonntag, 9. März, punkt 14.30 Uhr, in der Aula des Wettsteinschul- 1

hauses. 19 Uhr freie, gemütliche Zusammenkunft der Kursteilnehmer •

und Mitglieder samt Angehörigen im grossen Saal des Restaurant zum
«Greifen», Greifengasse. — Voranzeige: Samstag, 15. März, punkt
20 Uhr, am gleichen Ort Lichtbildervortrag von Dr. A. Bühler, Kustos
am Basler Museum für Völkerkunde über das interessante Thema
«Südsee». Wir erwarten zu allen Veranstaltungen zahlreichen Besuch, s

Basel, St. Johann. S.-V. Die Schlussprüfung unseres laufenden Sa- |

mariterkurses ist auf Sonntag, 16. März, festgesetzt. Das Vorexamen
findet Samstag, 15. März, statt. Beide Anlässe in der Turnhalle der
Pestalozzischule. Wir bitten unsere Mitglieder, diese Daten zu notieren.
Näheres in der nächsten Nummer.

Bauma. S.-V. Monatsübung: Montag, 10. März, 20 Uhr, im Schulhaus.

Bitte vollzählig!
Bern, Samariterverein. Sektion Brunnmatt. Strickabend: Dienstag.

11. März, 20 Uhr. Lokal Munzingerschulhaus. — Nächste Monatsübung.
Donnerstag, 20. März, punkt 20 Uhr, im Munzingerschulhaus.

— Sektion Lorraine-Breitenrain. Dienstag, 11. März, 20 Uhr:
4. obligatorische Monatszusammenkunft. Uebung am Krankenbett.
Pünktliches und vollzähliges Erscheinen. Wichtige Besprechung.
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